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T HE  S U G Y A

We begin this beautiful Sugya by finishing up our discussion of the proper frame of mind for reciting Hallel on a fast day,

learning how the Chachamim balanced the joy of Hallel with the physical state of the tzibbur. From there, we enter a major

new Mishnaic discussion regarding the times of the year when the Kohanim would lift their hands to bless the Am Yisrael with

Birchas Kohanim four times in a single day. This leads us into the holy foundations of the Ma'amados—the non-priestly

watches of Yisraelim who stood by the Tamid offerings in the Beis HaMikdash, representing the entire nation in their avodah.

We will learn how these Ma'amados were structured, how they fasted and cried out to the Aibershter from Monday through

Thursday, and how they read the Ma'aseh Bereishis from the Torah to sustain the creation of the world. The Mishna also

details the specific schedule of these Torah readings, how they managed their fasts in deference to Shabbos, and the special

family wood-offering days, the Korban Eitzim, which brought their own unique joy and halachic adjustments to the daily

Temple service.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

EXPLANAT IO N

ה. אָ לֵ ס מְ כָרֵ ה וְ עָ בֵ שׁ שְׂ ל נֶפֶ לָּא עַ  אֶ

Rather, Hallel is recited only upon a satisfied soul and a full stomach.

QU E ST IO N

ר מַ אָ צוֹת, וְ ד חֲ ים עַ מִ שָׁ  ם גְּ דוּ לָהֶ יָרְ ית, וְ נִ עֲ תַּ זַר  י גוֹבָר וּגְ אֲבִ א דַּ תָּ  שְׁ י נִ כְּ י  בֵ ע לְ לַ יקְּ פָּא אִ  פָּ ב  א רַ הָ י? וְ ינִ אִ

! תוּ שְׁ לוּ וּ כְ ךְ אִ כָּ ר  חַ אַ ל וְ לֵּ  רוּ[ הַ מְ ם: אִ ]לָהֶ

The Gemara asks: Is  that so? But sure ly Rav Pappa happened to come to the  synag og ue  of Avi Govar and decreed a fast,

and rain fe ll for them before  midday, and he  said to them: Recite  Halle l, and afterward eat and drink!

ANSWER

רוּת. כְ שִׁ הוּ  י בְּ יחִ כִ שְׁ  זָא, דִּ חוֹ י מָ נֵ י בְּ אנֵ שָׁ

The Gemara answers: The people  of Mechoza are  different, as  drunkenness  is  common among  them. If they had gone

home to eat first, they would have become drunk and been unable to pray.

STATEMENT

וּ לּ יּוֹת אֵ נִ עֲ תַּ ר  דֶ ךְ סֵ לָ ן עֲ רַ דַ הֲ

May we  return to you, "Seder Taaniyos  Elu"!



נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ה, חָ נְ מִּ בַּ וּסָף,  מּ בַּ ית,  חֲרִ שַּׁ   בַּ יּוֹם;  בַּ ים  מִ עָ פְּ ע  בַּ  רְ ן אַ יהֶ פֵּ  כַּ ת  ין אֶ אִ שְׂ ים נוֹ נִ כֹּהֲ נָה  שָׁ  ים בְּ קִ רָ פְּ ה  שָׁ לֹ שְׁ  בִּ

ים: רִ עָ שְׁ ילַת  עִ נְ וּבִ

At three  times  in the  year, the  Kohanim raise  the ir hands  to recite the Priestly Blessing four times  in the  day: in Shacharis ,

in Musaf, in Minchah, and in Neilas  Shearim (the closing of the gates):

MISHNAH

ים. וּרִ פּ כִּ  יוֹם הַ דוֹת, וּבְ מָ עֲ מַ יּוֹת, וּבְ נִ עֲ תַ בְּ

on communal fasts , and on Maamados  (non-priestly watches), and on Yom Kippur.

MISHNAH

ם דָ ל אָ שֶׁ נוֹ  בָּ  רְ ךְ קׇ יאַ י הֵ כִ י״, וְ מִ חְ י לַ נִ בָּ  רְ ת קׇ ל אֶ אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ ת בְּ ״צַו אֶ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ י  פִ דוֹת. לְ מָ עֲ ן מַ וּ הֵ לּ אֵ

יו? בָּ ל גַּ ד עַ מֵ ינוֹ עוֹ הוּא אֵ ב וְ רֵ קָ

These  are  the  Maamados: Since  it is  stated: "Command the  children of Israe l... My offering , My food," which teaches

that the daily offering is a communal obligation, how can a person's  offering  be  sacrificed and he  is  not standing  over it?

MISHNAH

יִם לַ שָׁ ירוּ ד בִּ מָ עֲ יָה מַ ר הָ מָ שְׁ  ר וּמִ מָ שְׁ  ל מִ כָּ ל  רוֹת, עַ מָ שְׁ  ה מִ עָ בָּ  רְ אַ ים וְ רִ שְׂ ים עֶ נִ וֹ אשׁ רִ ים הָ יאִ ינוּ נְבִ קִ תְ הִ

ים. לִ אֵ רְ שְׂ ל יִ שֶׁ  יִּם וְ וִ ל לְ שֶׁ ים  נִ כֹּהֲ ל  שֶׁ

Therefore, the  early prophets  instituted twenty-four watches ; for each and every watch there  was  a Maamad in

Yerushalayim of Kohanim, of Leviim, and of Israe lite s  representing the nation.

MISHNAH

ין סִ נְּ כַּ  תְ ר מִ מָ שְׁ  אוֹתוֹ מִ בְּ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ יִ יִם, וְ לַ שָׁ ירוּ ים לִ לִ יִּם עוֹ וִ לְ ים וּ נִ כֹּהֲ לוֹת,  עֲ ר לַ מָ שְׁ  מִּ ן הַ מַ יעַ זְ גִּ הִ

ית. שִׁ א רֵ ה בְ שֵׂ עֲ מַ ין בְּ אִ קוֹרְ ן, וְ יהֶ רֵ עָ לְ

When the  time  of the  watch arrived to ascend, the  Kohanim and Leviim would ascend to Yerushalayim, and the

Israe lite s  of that watch would g ather in the ir citie s  and read the  story of Creation from the Torah.

MISHNAH

י. שִׁ י מִ ד יוֹם חֲ עַ י וְ נִ שֵׁ יּוֹם  בוּעַ מִ שָּׁ   בַּ ים  ה יָמִ עָ בָּ  רְ ין אַ נִּ עַ תְ יוּ מִ ד הָ מָ עֲ מַּ  י הַ שֵׁ  נְ אַ וְ

And the  members  of the  Maamad would fast four days  in the  week, from Monday until Thursday.

MISHNAH

נֶג עוֹ ה וְ נוּחָ מְּ אוּ מִ לֹּא יֵצְ  שֶׁ י  דֵ כְּ בָּת —   שַׁ  ד בְּ חָ אֶ לֹא בְּ בָּת, וְ  שַּׁ   ד הַ בוֹ כְּ י  נֵ פְּ  בָּת — מִ  שַׁ ב  רֶ ין עֶ נִּ עַ תְ יוּ מִ לֹא הָ וְ

יָמוּתוּ. ית וְ נִ עֲ תַ ה וְ יעָ יגִ לִ



And they would not fast on Erev Shabbos, because  of the  honor of Shabbos; and not on Sunday, so that they should

not g o from rest and de lig ht to exertion and fasting , and die  from the sudden change.

MISHNAH

י יהִ יִם, וִ מַּ  ווּ הַ קָּ י: יִ שִׁ י לִ שְּׁ   בַּ יִם.  מַּ  ווּ הַ קָּ יִ , וְ יעַ קִ י רָ י: יְהִ נִ שֵּׁ   בַּ  . יעַ קִ י רָ יהִ ית, וִ שִׁ א רֵ ן: בְּ וֹ אשׁ רִ יּוֹם הָ בַּ

א צֵ וֹ י: תּ שִּׁ   שִּׁ   בַּ ץ.  רֶ אָ צֵא הָ תוֹ יִם, וְ מַּ  צוּ הַ רְ שְׁ  י: יִ שִׁ י מִ חֲ בַּ יִם.  מַּ  צוּ הַ רְ שְׁ  יִ אֹרֹת, וְ י מְ י: יְהִ יעִ בִ בָּרְ אֹרֹת.  מְ

יִם. מַ שָּׁ   וּ הַ לּ כֻ יְ ץ, וַ רֶ אָ הָ

On the  first day (Sunday) they read: "In the  beg inning " and "Let there  be  a firmament." On the  second: "Let there  be  a

firmament" and "Let the  waters  be  g athered." On the  third: "Let the  waters  be  g athered" and "Let there  be  lig hts ." On

the  fourth: "Let there  be  lig hts" and "Let the  waters  swarm." On the  fifth: "Let the  waters  swarm" and "Let the  earth

bring  forth." On the  s ixth: "Let the  earth bring  forth" and "And the  heaven and the  earth were  finished."

MISHNAH

יד. יָחִ נָּה בְּ  טַ קְּ הַ יִם, וְ נַ שְׁ  הּ בִּ ין אוֹתָ לָה קוֹרִ דוֹ ה גְּ שָׁ  פָּרָ

A larg e  portion, consisting of many verses, they read it with two  people, and the  small portion with one  person.

MISHNAH

ע. מַ שְׁ ת  ין אֶ קוֹרִ כְּ ן,  יהֶ פִּ ל  ין עַ קוֹרִ ין וְ נָסִ כְ ה נִ חָ נְ מִּ וּסָף. וּבַ מּ ית וּבַ חֲרִ שַּׁ   בַּ

This was in Shacharis  and in Musaf. But in Minchah, they enter and read by heart, just as  they read the  Shema.

MISHNAH

בָּת.  שַּׁ   ד הַ בוֹ כְּ י  נֵ פְּ  ין — מִ נָסִ כְ יוּ נִ ה לֹא הָ חָ נְ מִּ בַּ בָּת   שַׁ ב  רֶ עֶ

On Erev Shabbos at Minchah, they would not enter to read, because  of the  honor of Shabbos.

MISHNAH

ה. חָ נְ מִּ בַּ ין  ים — אֵ צִ ן עֵ בַּ  רְ ילָה, קׇ עִ נְּ בַּ ין  ן מוּסַף — אֵ בַּ  רְ ית, קׇ חֲרִ שַּׁ   בַּ ד  מָ עֲ ין מַ ל — אֵ לֵּ  וֹ הַ יֵּשׁ בּ  שֶׁ ל יוֹם  כׇּ

יבָא. קִ י עֲ בִּ י רַ רֵ בְ דִּ

Any day that has  Halle l on it, there  is  no Maamad in Shacharis ; if there is a Musaf offering , there  is  no  Maamad in

Neilah; if there is a wood offering , there  is  no  Maamad in Minchah. These  are  the  words of Rabbi Akiva.

MISHNAH

ילָה. עִ נְּ בַּ ין  ים — אֵ צִ ן עֵ בַּ  רְ ה, קׇ חָ נְ מִּ בַּ ין  ן מוּסַף — אֵ בַּ  רְ נֶה: קׇ וֹ עַ שׁ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ יָה רַ ךְ הָ כָּ זַּאי,  ן עַ בֶּ ר לוֹ  מַ אָ

Ben Azzai said to him: This  is  how Rabbi Yehoshua would teach: If there is a Musaf offering , there  is  no  Maamad in

Minchah; if there is a wood offering , there  is  no  Maamad in Neilah.

MISHNAH

זַּאי. ן עַ בֶ כְּ נֶה  וֹ יוֹת שׁ הְ יבָא לִ קִ י עֲ בִּ זַר רַ חָ

Rabbi Akiva retracted to teach like  Ben Azzai.

MISHNAH



ה, ן יְהוּדָ בֶּ ד  וִ י דָ נֵ וּז בְּ מּ תַ ים בְּ רִ שְׂ עֶ ה, בְּ ן יְהוּדָ בֶּ ח  רַ י אָ נֵ ן בְּ יסָ נִ ד בְּ חָ אֶ ה: בְּ עָ שְׁ  ם, תִּ עָ הָ ים וְ נִ י כֹהֲ צֵ ן עֲ מַ זְ

ין, יָמִ נְ ן בִּ בֶּ ה  נָאָ י סְ נֵ וֹ בְּ ה בּ רָ שָׂ עֲ בַּ כָב,  ן רֵ בֶּ ב  נָדָ י יוֹ נֵ וֹ בְּ ה בּ עָ בְ שִׁ  ה, בְּ ן יְהוּדָ בֶּ שׁ  עוֹ י פַרְ נֵ ב בְּ אָ ה בְּ שָּׁ   מִ חֲ בַּ

ה. ן יְהוּדָ בֶּ וּא  י זַתּ נֵ וֹ בְּ ר בּ שָׂ ה עָ שָּׁ   מִ חֲ בַּ

The times  of the  wood offering  of the  Kohanim and the  people  were  nine : On the  first of Nisan, the  descendants  of

Arach ben Yehudah; on the  twentieth of Tammuz, the  descendants  of David ben Yehudah; on the  fifth of Av, the

descendants  of Parosh ben Yehudah; on the  seventh of it, the  descendants  of Yonadav ben Rechav; on the  tenth of it,

the  descendants  of Senaah ben Binyamin; on the  fifteenth of it, the  descendants  of Zattu ben Yehudah.

MISHNAH

יעוֹת. צִ י קְ עֵ צְ י קוֹ נֵ י וּבְ לִ י עֱ נְבֵ וֹ י גּ נֵ , וּבְ טוֹ בְ שִׁ  ה בְּ עָ טָּ  שֶׁ י  ל מִ כׇ יִּם, וְ וִ לְ ים וּ נִ כֹּהֲ ם  הֶ מָּ  עִ וְ

And with them on the fifteenth of Av brought Kohanim and Leviim, and anyone  who erred reg arding  his  tribe , and the

descendants  of those  who stole  the  pestle , and the  descendants  of those  who dried fig s.

MISHNAH

י נֵ בוּ בְּ שָׁ בֵת  טֵ ד בְּ חָ אֶ ה, בְּ ן יְהוּדָ בֶּ ין  דִ י עָ נֵ לוּל בְּ אֱ בֶּ ים  רִ שְׂ עֶ ה, בְּ ן יְהוּדָ בֶּ ב  אָ ת מוֹ חַ פַּ י  נֵ וֹ בְּ ים בּ רִ שְׂ עֶ בְּ

יָּה.  נִ שְׁ שׁ  עוֹ פַרְ

On the  twentieth of it (Av), the  descendants  of Pachat Moav ben Yehudah; on the  twentieth of Elul, the  descendants

of Adin ben Yehudah; on the  first of Teves , the  descendants  of Parosh returned a second time .

MISHNAH

ים. צִ ן עֵ בַּ  רְ קׇ ן מוּסַף וְ בַּ  רְ קׇ ל וְ לֵּ  וֹ הַ יָה בּ הָ שֶׁ ד,  מָ עֲ וֹ מַ יָה בּ בֵת לֹא הָ טֵ ד בְּ חָ אֶ בְּ

On the  first of Teves , there  was  no Maamad on it, because  there  was  Halle l, and a Musaf offering , and a wood offering

on it.

MISHNAH

ב. אָ ה בְּ עָ שְׁ  תִ ה בְּ שָּׁ   מִ חֲ וּז, וַ מּ תַ ר בְּ שָׂ ה עָ עָ בְ שִׁ  ינוּ בְּ ת אֲבוֹתֵ עוּ אֶ ירְ ים אֵ בָרִ ה דְּ שָּׁ   מִ חֲ

Five  calamitie s  occurred to our ancestors  on the  seventeenth of Tammuz, and five  on the  Ninth of Av.

MISHNAH

ה, וֹרָ תּ ת הַ מוֹס אֶ טְ סְ וֹ פּ ף אַ רַ שָׂ יר, וְ עִ ה הָ עָ קְ הוּבְ יד, וְ מִ תָּ  ל הַ טַ וּחוֹת, וּבָ לּ רוּ הַ בְּ תַּ  שְׁ  וּז נִ מּ תַ ר בְּ שָׂ ה עָ עָ בְ שִׁ  בְּ

ל. יכׇ בַּהֵ לֶם  יד צֶ מִ עֱ הֶ וְ

On the  seventeenth of Tammuz, the  Tablets  were  broken, and the  daily offering  was  nullified, and the  city walls  were

breached, and Apostomus burned the  Torah, and he  placed an idol in the  Sanctuary.

MISHNAH

ר, תֵּ י בֵּ ה  דָ כְּ  לְ נִ יָּה, וְ  נִ שְּׁ   נָה וּבַ וֹ אשׁ בָּרִ יִת  בַּ  ב הַ רַ חָ ץ, וְ רֶ אָ סוּ לָ נְ כָּ  לֹּא יִ  שֶׁ ינוּ  זַר על אֲבוֹתֵ ב נִגְ אָ ה בְּ עָ שְׁ  תִ בְּ

יר. עִ ה הָ שָׁ  רְ נֶחְ וְ

On the  Ninth of Av, it was  decreed upon our ancestors  that they should not enter the  Land, and the  Temple  was

destroyed the  first time  and the  second time , and Betar was  captured, and the  city of Yerushalayim was plowed.



MISHNAH

ה. חָ מְ שִׂ ין בְּ טִ עֲ מַ ב מְ נָס אָ כְ נִּ שֶּׁ   מִ

From when Av enters , we  decrease  in joy.

MISHNAH

בָּת.  שַּׁ   ד הַ בוֹ כְּ י  נֵ פְּ  ין מִ רִ תָּ י מוּ שִׁ י מִ חֲ בֵּס, וּבַ כַ לְּ פֵּר וּמִ  סַ לְּ סוּר מִ כָהּ אָ תוֹ יוֹת בְּ הְ ב לִ אָ ה בְּ עָ שְׁ  ל תִּ חָ שֶׁ בָּת   שַׁ

During the  week in which the  Ninth of Av falls , it is  forbidden to cut hair and to wash clothes , but on Thursday they

are  permitted because  of the  honor of Shabbos.

MISHNAH

ן. יִ ה יַ תֶּ  שְׁ  לֹא יִ ר וְ שָׂ בָּ ל  יֹאכַ ין, לֹא  ילִ שִׁ  בְ י תַ נֵ שְׁ ם  דָ ל אָ יֹאכַ ב לֹא  אָ ה בְּ עָ שְׁ  ב תִּ רֶ עֶ

On Erev Tisha B'Av, a person should not eat two cooked dishes , he  should not eat meat, and he  should not drink wine

at the final meal.

MISHNAH

נֶּה.  שַׁ  ר: יְ מֵ ל אוֹ יאֵ לִ מְ ן גַּ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ ן  בָּ  רַ

Rabban Shimon ben Gamlie l says: He  should make  a chang e  from his usual eating habits.

MISHNAH

ים. מִ כָ דוּ לוֹ חֲ לֹא הוֹ ה, וְ טָּ  מִּ יַּית הַ  פִ כְ יֵּיב בִּ  חַ ה מְ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehudah oblig ates  the  overturning  of the  bed, but the  Sag es  did not ag ree  with him.

MISHNAH

ים, וּרִ פּ כִּ  יוֹם הַ ב וּכְ אָ ר בְּ שָׂ ה עָ שָּׁ   מִ חֲ כַּ ל  אֵ רָ שְׂ יִ ים לְ ים טוֹבִ יוּ יָמִ ל: לֹא הָ יאֵ לִ מְ ן גַּ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ ן  בָּ  ר רַ מַ אָ

Rabban Shimon ben Gamlie l said: There  were  no holidays  for Israe l like  the  fifteenth of Av and Yom Kippur,

MISHNAH

. ין לוֹ אֵ שֶׁ י  ת מִ ישׁ אֶ יֵּ  בַ לֹּא לְ  שֶׁ ין —  לִ אוּ שְׁ ן  י לָבָ לֵ כְ אוֹת בִּ צְ יִם יוֹ לַ שָׁ נוֹת יְרוּ ן בְּ בָּהֶ  שֶׁ

for on them the  daug hters  of Yerushalayim would g o out in borrowed white  g arments , so as  not to embarrass  one

who did not have  her own.

MISHNAH

ים. מִ רָ כְּ  בַּ לוֹת  חוֹ אוֹת וְ צְ יִם יוֹ לַ שָׁ נוֹת יְרוּ ילָה. וּבְ בִ ין טְ עוּנִ ים טְ לִ כֵּ  ל הַ כׇּ

All the  g arments  required immersion to ensure they were ritually pure. And the  daug hters  of Yerushalayim would g o out

and dance  in the  vineyards.

MISHNAH

יךָ ינֶ ן עֵ תֵּ י,  נּוֹ בַּ יךָ  ינֶ ן עֵ תֵּ  ל תִּ . אַ ךְ ר לָ וֹרֵ ה בּ תָּ  ה אַ ה מָ אֵ יךָ וּרְ ינֶ א נָא עֵ חוּר, שָׂ בָּ רוֹת:  מְ יוּ אוֹ ה הָ וּמָ

ה. חָ פָּ  שְׁ  מִּ בַּ



And what would they say? "Young  man, please  lift up your eyes  and see  what you choose  for yourse lf. Do not se t your

eyes  on beauty; se t your eyes  on family."

MISHNAH

ים רִ עָ שְּׁ   לוּהָ בַ לְ יהַ יהָ וִ דֶ י יָ רִ פְּ  נוּ לָהּ מִ ״תְּ ר:  מֵ אוֹ ל״, וְ לָּ  הַ תְ יא תִ ת ה׳ הִ אַ ה יִרְ שָּׁ   י אִ יֹּפִ  ל הַ בֶ הֶ ן וְ חֵ ר הַ קֶ שֶׁ ״

״. יהָ שֶׂ עֲ מַ

As the verse says: "Grace  is  false  and beauty is  vain; a woman who fears  Hashem, she  shall be  praised." And it says: "Give

her of the  fruit of her hands, and le t her works  praise  her in the  g ates ."

MISHNAH

יוֹם נָּתוֹ וּבְ  יוֹם חֲתֻ וֹ בְּ מּ וֹ אִ ה לּ רָ טְּ עִ שֶׁ ה  רָ טָ עֲ בָּ לֹמֹה   שְׁ ךְ  לֶ מֶּ  בַּ ן  יּוֹ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ ״צְ ר:  מֵ ן הוּא אוֹ כֵ וְ

״. וֹ בּ ת לִ חַ מְ שִׂ

And so it says: "Go forth and g aze , daug hters  of Zion, upon King  Shlomo, in the  crown with which his  mother

crowned him on the  day of his  wedding , and on the  day of the  g ladness  of his  heart."

MISHNAH

ה רָ הֵ מְ נֶה בִּ בָּ יִּ שֶׁ  , שׁ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵּ יַן  נְ ״ — זֶה בִּ וֹ בּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ ״וּבְ ה,  וֹרָ ן תּ תַּ  ״ — זֶה מַ נָּתוֹ  יוֹם חֲתֻ ״בְּ

ינוּ. יָמֵ בְּ

"On the  day of his  wedding " — this  re fers  to the  Giving  of the  Torah; "and on the  day of the  g ladness  of his  heart" —

this  re fers  to the  building  of the  Be is  HaMikdash, may it be  rebuilt speedily in our days .

א רָ מָ גְּ G E M A R A

G EMAR A

׳. וּ ם כּ יהֶ פֵּ  כַּ ת  ין אֶ אִ שְׂ ים נוֹ נִ כֹּהֲ נָה  שָּׁ   בַּ ים  קִ רָ פְּ ה  שָׁ לֹ שְׁ  ׳ בִּ מָ גְּ

GEMARA: At three  times  in the  year, the  Kohanim raise  the ir hands e tc.

QU E ST IO N

כָּא מוּסָף? י י אִ דוֹת מִ מָ עֲ יּוֹת וּמַ נִ עֲ תַּ

The Gemara asks: On fasts  and Maamados, is  there  a Musaf prayer? Why does the Mishnah list Musaf as one of the four times

they bless the people on those days?

ANSWER

י: נֵ תָ י קָ כִ הָ א, וְ רָ סְּ יחַ י מִ וֹרֵ סּ חַ

The Gemara answers: The Mishnah is  miss ing  words, and this  is  what it is  teaching :

EXPLANAT IO N

יּוֹם — בַּ ים  מִ עָ פְּ ה  עָ בָּ  רְ ן אַ הֶ יֵשׁ מֵ ין, וְ לִ לְּ פַּ  תְ מִּ שֶׁ ן  מַ ל זְ כׇּ ן  יהֶ פֵּ  כַּ ת  ין אֶ אִ שְׂ ים נוֹ נִ כֹּהֲ ים  קִ רָ פְּ ה  שָׁ לֹ שְׁ  בִּ

ים. וּרִ פּ כִּ  יוֹם הַ דוֹת, וְ מָ עֲ יּוֹת, וּמַ נִ עֲ תַּ ים:  קִ רָ פְּ ה  שָׁ לֹ שְׁ ן  וּ הֵ לּ אֵ ים, וְ רִ עָ שְׁ ילַת  עִ ה וּנְ חָ נְ ית וּמוּסָף מִ חֲרִ שַׁ



At three  times  in the year, the  Kohanim raise  the ir hands whenever they pray, and some  of these  times have  four times  in

the  day — Shacharis , Musaf, Minchah, and Neilas  Shearim. And these  are  the  three  times: fasts , Maamados, and Yom

Kippur. On Yom Kippur there are four prayers, but on fasts and Maamados there are only three.

STATEMENT

יר. אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ : זוֹ דִּ בַּר אֲבוּהּ בָּה   ר רַ מַ ן אָ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman said in the  name  of Rabbah bar Avuha: This  is  the  opinion of Rabbi Meir, who holds that Kohanim bless the

people at Minchah on fast days.

STATEMENT

ת יאַ שִׂ ן נְ בָּהֶ ין  ילָה — אֵ עִ ה וּנְ חָ נְ יִם, מִ פַּ  כַּ ת  יאַ שִׂ ן נְ בָּהֶ ית וּמוּסָף — יֵשׁ  חֲרִ שַׁ ים:  רִ מְ ים אוֹ מִ כָ ל חֲ אֲבָ

יִם. פַּ  כַּ

But the  Sag es  say: Shacharis  and Musaf have  the  Prie stly Ble ss ing , but Minchah and Neilah do not have  the  Prie stly

Bless ing .

EXPLANAT IO N

יא. ה הִ י יְהוּדָ בִּ ים — רַ מִ כָ אן חֲ מַ

The Gemara notes: Who are  the  "Sag es" mentioned here? It is  Rabbi Yehudah.

BR AI SA

יר. אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ יִם, דִּ פַּ  כַּ ת  יאַ שִׂ ן נְ בָּהֶ ן יֵשׁ  לָּ  וּ ילָה כּ עִ ה וּנְ חָ נְ ית וּמוּסָף מִ חֲרִ שַׁ יָא:  נְ תַ דְּ

As it was  taug ht in a Braisa: Shacharis , Musaf, Minchah, and Neilah — all of them have  the  Prie stly Ble ss ing ; these  are

the  words of Rabbi Meir.

BR AI SA

יִם. פַּ  כַּ ת  יאַ שִׂ ן נְ בָּהֶ ין  ילָה — אֵ עִ ה וּנְ חָ נְ יִם, מִ פַּ  כַּ ת  יאַ שִׂ ן נְ בָּהֶ ית וּמוּסָף — יֵשׁ  חֲרִ שַׁ ר:  מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehudah says: Shacharis  and Musaf have  the  Prie stly Ble ss ing , but Minchah and Neilah do not have  the  Prie stly

Bless ing .

BR AI SA

יִם. פַּ  כַּ ת  יאַ שִׂ בָּהּ נְ ין  ה — אֵ חָ נְ יִם, מִ פַּ  כַּ ת  יאַ שִׂ בָּהּ נְ ילָה — יֵשׁ  עִ ר: נְ מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yose  says: Neilah has  the  Prie stly Ble ss ing , but Minchah does  not have  the  Prie stly Ble ss ing .

QU E ST IO N

י? גִ לְ פַּ י מִ אי קָ מַ בְּ

The Gemara asks: In what principle do they differ?

ANSWER

נָא ידָּ אִ רוּת, הָ כְ שִׁ וּם  שּׁ  א — מִ חֲתָ נְ מִ יהוּ בְּ יְ דַ י יְ נֵ כָּהֲ י  שִׂ פָּרְ אי לָא  א מַ מָ עְ ל יוֹם טַ כׇּ בַר:  יר סָ אִ י מֵ בִּ רַ

רוּת. כְ שִׁ כָּא  י לֵ



Rabbi Meir holds: Every ordinary day, what is  the  reason that the  Kohanim do not spread the ir hands  to bless the people

at Minchah? Because  of drunkenness , as they may have drunk wine with lunch. But now, on a fast day, there  is  no

drunkenness , so they may bless the people.

ANSWER

ל כׇ ילָה דְּ עִ ה וּנְ חָ נְ נַן, מִ בָּ  הוּ רַ זַרוּ בְּ רוּת — לָא גְּ כְ שִׁ יחַ  כִ שְׁ ל יוֹם לָא  כׇ ית וּמוּסָף דְּ חֲרִ שַׁ בַר:  ה סָ י יְהוּדָ בִּ רַ

נַן. בָּ  הוּ רַ זַרוּ בְּ רוּת — גְּ כְ שִׁ א  יחָ כִ שְׁ יוֹם 

Rabbi Yehudah holds: Shacharis  and Musaf, which on any ordinary day drunkenness  is  not common at those times, the

Rabbis  did not decree  upon them to forbid the blessing on fast days. But Minchah and Neilah, which on any ordinary day

drunkenness  is  common at those times, the  Rabbis  decreed upon them to forbid the blessing even on fast days.

ANSWER

נַן. בָּ  בַּהּ רַ זַרוּ  ל יוֹם — לָא גְּ כׇ הּ בְּ יתַ לֵ ילָה דְּ עִ נַן, נְ בָּ  בַּהּ רַ זַרוּ  ל יוֹם — גְּ כׇ הּ בְּ יתַ אִ ה דְּ חָ נְ בַר: מִ י סָ סֵ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yose  holds: Minchah, which exists  on every ordinary day, the  Rabbis  decreed upon it to forbid the blessing. But

Neilah, which does  not exist on every ordinary day, the  Rabbis  did not decree  upon it.

R U L ING

יר. אִ י מֵ בִּ רַ כְּ כָה  לָ ב: הֲ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ

Rav Yehudah said in the  name  of Rav: The  halachah is  like  Rabbi Meir.

R U L ING

יר. אִ י מֵ בִּ רַ כְּ ם  עָ ר: נָהֲגוּ הָ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ וְ

And Rabbi Yochanan said: The  people  custom to act like  Rabbi Meir.

R U L ING

יר. אִ י מֵ בִּ רַ כְּ ג  נְהָ ר: מִ מַ בָא אָ רָ וְ

And Rava said: There  is  a custom like  Rabbi Meir.

EXPLANAT IO N

א. קָ ירְ פִ ינַן לַהּ בְּ שִׁ  רְ יר — דָּ אִ י מֵ בִּ רַ כְּ כָה  לָ ר הֲ מַ אָ אן דְּ מַ

The Gemara explains: The one  who said "the  halachah is  like  Rabbi Meir" means we expound it in the  public lecture .

EXPLANAT IO N

ינַן. י מוֹרֵ יֵ ינַן, אוֹרוֹ שִׁ  רְ שׁ לָא דָּ רָ ידְ ג — מִ נְהָ ר מִ מַ אָ אן דְּ מַ

The one  who said "there  is  a custom" means we do not expound it publicly, but we  instruct individuals who ask.

EXPLANAT IO N

. יהּ ינַן לֵ רִ דְּ הְ לָא מַ יד, וְ בֵ יד — עָ בֵ י עָ אִ ינַן, וְ י לָא מוֹרֵ יֵ ר נָהֲגוּ — אוֹרוֹ מַ אָ אן דְּ וּמַ

And the  one  who said "the  people  custom to act" means we do not even instruct individuals, but if one  does  it, he  does

it, and we  do not make  him turn back.



R U L ING

י. סֵ י יוֹ בִּ רַ כְּ כָה  לָ י. וַהֲ סֵ י יוֹ בִּ רַ כְּ כָה  לָ ר: הֲ מַ ן אָ מָ ב נַחְ רַ וְ

And Rav Nachman said: The  halachah is  like  Rabbi Yose . And the  halachah is  indeed like  Rabbi Yose .

QU E ST IO N

א? יתָ נִ עֲ תַ א דְ חֲתָ נְ מִ יהוּ בְּ יְ דַ י יְ נֵ כָּהֲ י  שִׂ פָּרְ א  מָ עְ אי טַ נָא מַ אידָּ הָ וְ

The Gemara asks: And nowadays, what is  the  reason that the  Kohanim spread the ir hands at Minchah of a fast day?

ANSWER

יָא. מְ ילָה דָּ עִ לַּת נְ י פִ תְ כִּ י —  שִׂ פָּרְ א  ה קָ מָּ  חַ ת הַ יעַ קִ שְׁ  מוּךְ לִ סָ בְ ן דִּ יוָ כֵּ

The Gemara answers: Since  they spread their hands close  to sunset, it is  considered like  the  Neilah prayer, and is permitted

according to Rabbi Yose.

QU E ST IO N

י? לֵּ י י מִ נֵ נָהָ יִם. מְ פַּ  כַּ ת  יאַ שִׂ נְ סוּר בִּ וֹר אָ כּ שִׁ ת  יהַ א מִ מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ דְּ

The Gemara notes: In any event, everyone  ag rees  that a drunk person is  forbidden to perform the  Prie stly Ble ss ing .

From where  do we  derive  these  words?

ANSWER

יר? ת נָזִ שַׁ  פָרָ ךְ לְ בָרֵ ן מְ כֹּהֵ ת  שַׁ  פָּרָ כָה  מְ סְ ה נִ מָּ  א: לָ פָּרָ  בַּר קַ וּם  שּׁ  י מִ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yehoshua ben Levi said in the  name  of Bar Kappara: Why is  the  portion of the  Kohen ble ss ing  juxtaposed to

the  portion of the  Nazir?

EXPLANAT IO N

ן. יִ יַ סוּר בְּ ךְ אָ בָרֵ ן מְ כֹּהֵ ף  ן, אַ יִ יַ סוּר בְּ יר אָ ה נָזִ ר: מָ מַ לוֹ

To say: Just as  a Nazir is  forbidden in wine , so too a Kohen ble ss ing  is  forbidden in wine .

O BJECT IO N

ךְ בָרֵ ן מְ כֹּהֵ ף  ן — אַ צָ רְ חַ סוּר בְּ יר אָ ה נָזִ י מָ א: אִ דָּ בַּר זַבְ יָא  עְ שַׁ  י לַהּ אוֹ רִ מְ אָ א, וְ ירָ י זֵ בִּ רַ יף לַהּ אֲבוּהּ דְּ קֵ תְ מַ

ן! צָ רְ חַ סוּר בְּ אָ

The father of Rabbi Ze ira, and some  say Oshaia bar Zavda, challeng ed this : If so, just as  a Nazir is  forbidden in g rape

seeds, so too a Kohen ble ss ing  should be  forbidden in g rape  seeds!

R E SO LU T IO N

ר תָּ ךְ מוּ בָרֵ ן מְ כֹּהֵ ף  ן — אַ צָ רְ חַ ר בְּ תָּ ת מוּ רֵ שָׁ  ה מְ ״, מָ מוֹ שְׁ  ךְ בִּ בָרֵ לְ תוֹ וּ רְ שָׁ  ״לְ א:  רָ ר קְ מַ ק, אָ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ

ן. צָ רְ חַ בְּ

Rabbi Yitzchak said: The  verse  says: "To minister to Him and to ble ss  in His  Name." This equates blessing to Temple

service: Just as  a ministering  Kohen is  permitted in g rape  seeds, so too a Kohen ble ss ing  is  permitted in g rape  seeds.

S U M M A RY



The Gemara clarifies that while Hallel is ideally said on a full stomach, in places like Mehoza where people might easily

become drunk, it was recited immediately after the fast before going home. We then learn the halachos of the Ma'amados,

established by Shmuel and David HaMelech to ensure the entire nation was represented during the daily offerings. The

members of the Ma'amad would fast four days a week, read the creation story in the Torah, and adjust their prayers and

readings depending on whether the day featured Hallel, Musaf, or the special family wood offerings brought by families such

as the descendants of Parosh ben Yehuda and Zattu ben Yehuda.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara teaches us a profound lesson about how we connect to the service of Hashem. When the Torah commands us to

bring the daily offerings, the Mishnah asks a simple, piercing question: 'How can a person’s offering be sacrificed when he is

not standing next to it?' To solve this, the early prophets instituted the Ma'amados—representatives who stood in the Beis

HaMikdash on behalf of all Klal Yisrael, while those back home gathered in their local shuls to fast, pray, and read the story

of Creation.

This teaches us that you can never be a mere bystander in your relationship with the Aibershter. You cannot rely on others to

do the spiritual heavy lifting for you. Even when the Kohanim were physically offering the korbanos in Yerushalayim, every

single Yid back in their own town had to actively participate, fast, and align themselves with the service. Your connection to

Torah, mitzvos, and the avodah of the tzibbur requires your personal presence and heart.

Today, we do not have the Beis HaMikdash, but we have our shuls, our batei midrash, and our daily tefillos. When you

daven or learn, do not just show up as a spectator watching the chazzan or the person next to you. Stand 'on top of your

offering' with full focus and energy, knowing that your personal avodah is an indispensable part of the entire Jewish nation's

service of Hashem.

Today, when you daven Mincha or Maariv, do not just answer Amen and let the chazzan carry the tefillah. Take thirty

seconds before you start to stand silently, realize you are standing directly before the King, and put your own heart into every

single word.
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